

	Буква
	Правило
	Приклади

	Е
	Якщо під наголосом є
	Весна — весни, великий — ве​лич

	
	У сполученнях -єре-, -еле-
	Берег, пелена, стерегти

	
	Коли є при зміні слова випа​дає
	Вітер — вітру, квітень — квітня

	
	При чергуванні з і
	Каменя — камінь

	
	У суфіксах -ен(я),- єн-, -енк-,
 -еньк-, -есеньк-, -ечк-, ер(о), ---тель
	Пташеня, вишенька, малесень​кий, п'ятеро, вчитель

	И
	Якщо під наголосом и
	Непримиренний — мир, вишневий — вишня

	
	У сполученнях -ри-, -ли-
	Криниця, бриніти, тривога, глитати

	
	Коли в російських словах ы або и
	Писати, бо рос. писать

	
	У суфіксах -ик, -иц, -ич, -ищ(е),
 -иськ (о), -ин(а), -ив(о), -ист
	Братик, молодиця, родич, вогнище, прізвисько, довжина, вариво, голосистий

	І
	На початку слова
	Інший, іржавий, інакше

	
	При чергуванні з о або е
	Кінь — коня, Харків — Харко​ва, поріг — порога, стіл — сто​ла

	
	Коли в російських словах о або е
	Ціна, бо в рос. цена




	Апостроф пишеться
	Апостроф не пишеться

	Після букв б, п, в, м, ф: б'ю, здоров'я, п'ять, в'ється, солов'ї, жираф'ячий
	Якщо перед літерами б, п, в, м, ф є буква, що позначає приголосний звук (крім р), який належить до кореня: святий, мавпячий, цвях, морквяний

	Після літери р, що позначає твердий звук [р]: бур'ян, пір'я, матір'ю, подвір'я
	Після літери р, що позначає м'який звук [р]: рясно, буряк, моряк, рябий, Рєпін, Писарєв

	Після префіксів, які закінчуються на приголосний: з'їхати, з'єднати
	

	У складних словах, якщо перша частина закінчується на приголос​ний: дит'ясла, трьох'ярусний
	

	Після пів- у загальних назвах: пів'юрти, пів'ящика, пів'яблука
	У власних назвах після пів- ста​виться дефіс 
пів-Європи, пів-Японїї

	Після літери к у слові Лук'ян та похідних від нього словах: Лук'яенко, Лук'янчук, Лук'янівка
	У словах курйоз, серйозний, підйом, Соловйов, Муравйов перед буквосполученням йо

	У словах іншомовного походження після літер б, п, в, м, ф, г, к, х, ж, ч, ш, р: інтер'єр, п'єдестал, комп'ютер
	Коли я, ю позначають пом'якшення попереднього приголосного: кюре, кювет, пюпітр, пюре, бязь, бюджет




	М'який знак пишеться
	М'який знак не пишеться

	Після букв д, т, з, с, дз, ц, л, н у кінці слова та складу для переда​чі на письмі м'якості позначуваних ними приголосних: мідь, учитель, ґедзь, батько
	Після літери р на кінці складу: лікар, повірте, чотирма, але Горький

	Усередині складу в суфіксах -зьк-, -ськ-, -цьк-: близький, галицький, сільський, але баский, боязкий, в'язкий, дерзкий, ковзкий, плас​кий, різкий і похідних словах, оскільки у них з, с у сполученні з к не утворюють суфіксів
	Після літер ж, ч, ш, щ: ніж, гараж, плащ; б, п, в, м, ф: любов, голуб, сім, верф

	У суфіксах -оньк-, -еньк-, -есеньк-, -ісіньк-, -юсіньк-: зіронька, гарне​сенький
	Усередині складних числівників: п'ятдесят, вісімсот

	Після м'якого л перед наступним приголосним: кільце, їдальня
	Між двома літерами, що познача​ють м'які або пом'якшені приго​лосні звуки (крім л): цвях, пісня, чесністю, радість

	У буквосполученнях -льц-, -льч-, ньц-, -ньч-, що утворені від буквосполучень -льк-, -ньк-: Гальці, Гальчин, бо Галька. Запам'ятайте: неньчин, бо ненька, бриньчати, бо бренькіт
	У буквосполученнях -лц-, -лч-, -нц-, -нч-, що утворені від буквосполу-чень -лк-, -нк-: галці, галчин, бо галка; Наталці, Наталчин, бо Наталка

	Після м'яких приголосних усере​дині складу перед о: сьогодні, льон
	Після н перед ж, ч, ш, щ та перед суфіксом -ськ-: менший, банщик, уманський, камінчик, громадян​ство

	У дієсловах теперішнього часу дійсного та наказового способів перед часткою -ся: змагаються, хвилюється, зглянься, але: підніс​ся (минулий час)
	Між подовженими м'якими
і пом'якшеними приголосними:
багаття, заповіддю, наллєш, Ілля,
величчю

	Після приголосних д, т, з, с, л, н у словах іншомовного походження перед я, ю, є, ї, йо: ательє, портьє​ра, браконьєр, медальйон
	У словах іншомовного походження перед я, ю, коли вони позначають сполучення пом'якшеного приголосного з а, у: нюанс, резюме, мадяр, Нюрнберг




	Пишеться дві літери
	Пишеться одна літера

	При збігу однакових приголосних:
•   префікса і кореня: оббігти, роззброїти, віддаль;
•   кінця першої й початку другої частини складноскорочених слів: військкомат (військовий комісаріат), юннат (юний натураліст), піввікна
	У дієприкметниках сказаний, спечений, відпрацьований, зробле​ний, побачений

	•   кореня або основи на -н- (-нь-) і суфіксів -н-, -ник-, -ниц-: осінь — осінній, родина — ро​динний, година — годинник, вітамін — ві​тамінний;
•   основи дієслова минулого часу на с і пост​фікса -ся: розрісся, пронісся, пасся
	

	Із наголошеними суфіксами -енн-, -анн-(-янн-), якщо слова вказують на збільшену міру ознаки або неможливість виконання дії: широченний, височенний, незрівнянний, нездоланний, здоровенний, незліченний
	

	У прикметниках старослов'янського похо​дження (їх треба запам'ятати): священний (але: священик), огненний (але: вогняний), благословенний, блаженний, божественний, мерзенний, спасенний, окаянний
	У прикметниках на -ений, утворених із відповідних дієприкмет​ників: варений, пече​ний, а також у прикмет​нику довгожданий

	У кількох прикметниках: старанний, прита​манний, суверенний, рахманний, захланний
	

	Подовжені приголосні д, т, з, с, л, н, ж, ш, ц, ч, коли вони стоять після голосного:
•   перед я, ю, є, і в усіх відмінках іменників середнього роду II відміни: знання, жит​тя, сторіччя, гілля, волосся, колосся;
•   перед я, ю, є, і в усіх відмінках деяких іменників чоловічого та жіночого роду 

І відміни: суддя, суддів, суддею; стаття, статтею, але статей; рілля, ріллі, ріллю;
•   перед ю в орудному відмінку іменників III відміни, якщо в називному відмінку їх основа закінчується на один м'який або шиплячий приголосний: сіллю, ніччю, річчю, сталлю, але повістю, гордістю, скатертю, нехворощю, кров'ю, любов'ю;
•   у прислівниках зрання, навмання, спро​соння, попідтинню, попідвіконню;
•   перед ю, є у формах теперішнього часу дієслова лити {литися): ллю, ллєш, ллють, ллється
	В іменниках середнього роду II відміни на -я, коли приголосний не між голосними: безсмер​тя, милосердя

	У словах бовван, Ганна, лляний, овва, ссати, а також у похідних від них словах
	

	У деяких загальних назвах іншомовного походження: аннали, бонна, брутто, ванна, мадонна, манна, мотто, нетто, панна, пенні, тонна, білль (законопроект, акт), булла, вілла, мулла, дурра ( тропічна росли​на), мірра (ароматична смола), вілла, беладонна, гетто
	У загальних назвах іншомовного походжен​ня: група, шосе, тераса, грам, клас, фін, ват, але Ватт — прізвище винахідника

	При збігу однакових приголосних префікса й кореня в словах іншомовного походження: сюрреалізм, контрреволюція, ірраціональний, але анотація
	

	У власних назвах і похідних від них словах іншомовного походження: Голландія — голландський, Марокко — марокканець, Міссу​рі — міссурійський
	


